
Цянь До До гордо вскинула голову. Ее глаза ярко вспыхнули. Она сделала паузу, а затем
принялась четко выговаривать слово за словом.

— У этой барышни есть семь претензий к Лун Юй Тяню!

— Во-первых, Лун Юй Тянь не выказал сыновней почтительности по отношению к моим отцу и
матери. Спустя три дня после нашей свадьбы, в тот день, когда нам было положено навестить
дом моих родителей, он отправился в Бай Хуа Лоу. Во-вторых, у Лун Юй Тяня наверняка
проблемы с деторождением. Ведь у него было столько женщин, а результата так и невидно. В-
третьих, Лун Юй Тянь всегда был распутным, он открыто крутит шашни с любовницей. Что,
если он заразился какими-нибудь венерическими болезнями? Это было бы ужасно. В-
четвертых, Лун Юй Тянь очень ревнив. Он постоянно запирает меня в поместье, не позволяя
выходить за порог. Он все время боится, что я буду ему изменять. В-пятых, у Лун Юй Тяня
отвратительная болезнь*. Что касается шестого и седьмого пунктов, это сущие мелочи,
поэтому я не стану их вам перечислять...

П/п: "Отвратительная болезнь" в разном контексте может иметь множество значений,
например относиться к дурным привычкам или неприятному характеру.

— Пф… — несколько молодых людей не удержались от смеха.

Так называемые "семь претензий" Цянь До До поразили всех до глубины души.

Не было ничего необычного в том, что третий принц отправился в Бай Хуа Лоу после свадьбы с
третьей принцессой, ведь он хотел оскорбить ее.

Вот только если бы на ее месте была любая другая женщина, она бы плакала, шумела, а затем
повесилась от стыда. Но взгляните на эту Цянь До До. Она при всех произнесла эти
смущающие слова, представив их как причины для развода со своим мужем. Она аккуратно
перечислила их все по порядку.

Сначала все присутствующие смотрели на Цянь До До удивленными взглядами, затем
потрясенными, а теперь они практически восхищались ей.

Когда Цянь До До сделала паузу, Лун Юй Тянь помрачнел и в ярости заревел:

— Цянь До До, с чего ты взяла, что у этого принца есть отвратительная болезнь?!

— У тебя изо рта воняет! — вспомнив о том, как Лун Юй Тянь насильно поцеловал ее, Цянь До
До почувствовала, как у нее по телу побежали мурашки. — К тому же, вот еще одна причина,
почему эта барышня собирается развестись с тобой. Ты, не, девственник!

Бам! У Лун Юй Тяня чуть мозги не поджарились. Что это за причина такая!

У императора дернулся уголок рта. Хотя Цянь До До вела себя слишком заносчиво и навредила
репутации императорской семьи, но его разбирало любопытство.

— Третья принцесса, что это за причина такая?

— Это вполне уважительная причина. Если кто-то хочет стать моим мужчиной, он должен быть
не запятнан. Этот человек должен быть верен мне телом и душой. Он должен быть скромным и
слушать меня. Его тело и душа должны быть чище самой прозрачной воды. Я, Цянь До До,



надежда на будущее, цветочный бутон нации*. Матушка и батюшка многого ожидают от меня!
Как я могу бездумно связать свою жизнь с племенным жеребцом?

П/п: Эту фраза употребляется в отношении к детям. То же самое, что "дети — цветы жизни".

— Вот только...

Цянь До До сделала паузу и обвела взглядом всех присутствующих в зале мужчин. После этого
она фыркнула.

— Пф, я вижу, что среди присутствующих толком и не найдешь чистых и невинных мужчин...
Ах, ах, ах, людей вроде меня можно сосчитать по пальцам одной руки. Как холодно стоять на
вершине, чувство одиночества просто невыносимо...

Я, я, я, я, я! Я — девственник!

Лун Му Чэнь почти вскочил с места с поднятой вверх рукой!

Император рассмеялся. Его гнев на Цянь До До за то, что она уронила достоинство
императорской семьи, развеялся как дым.

Ни один нормальный человек не станет обращать внимания на ее причуды.

— Хе-хе, из твоих слов следует, что в стране Шэн Чэнь немного найдется людей, которые будут
тебе интересны?

Цянь До До покачала головкой и жалобно воскликнула: — Ах... Таковы страдания святых. Но
эта барышня будет придерживаться своих принципов: "или все, или ничего". Вот только, если
кто-то хочет завоевать сердце этой барышни, ему придется помимо тех условий, еще и
соответствовать критериям "Двадцати четырех примеров сыновней почтительности для
мужчин"*.

П/п: "Двадцать четыре примера сыновней почтительности" — один из классически
конфуцианских текстов.

Двадцать четыре примера сыновней почтительности… для мужчин? Все присутствующие
сидели со странными отстраненными взглядами, словно смотрели пьесу. Только Лун Му Чэнь,
Лун Инь Тянь, То Ба Чэн и третий принц слушали ее, навострив уши, как послушные дети.

В народе говорят, что неуклюжая птица вылетает раньше*. Только приложив все усилия к
обучению, они смогут компенсировать тот печальный факт, что они уже не девственники.

П/п: Эта идиома означает усердный труд ради того, чтобы компенсировать недостаток таланта.
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